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Pytania prejudycjalne 

Czy niezapłodnione ludzkie komórki jajowe, których podział i 
dalszy rozwój zostały pobudzone w drodze partenogenezy i 
które w przeciwieństwie do zapłodnionych komórek jajowych 
zawierają jedynie komórki pluripotentne i są niezdolne do 
rozwinięcia się w jednostki ludzkie, mieszczą się w pojęciu 
„embriony ludzkie” zawartym w art. 6 ust. 2 lit. c) dyrektywy 
98/44/WE w sprawie ochrony prawnej wynalazków biotechno
logicznych? 
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Pytania prejudycjalne 

1) Czy można uznać, że pomiędzy różnymi sprawami wystę
puje więź, o której mowa w art. 6 ust. 
rozporządzenia 44/2001, jeżeli przedmiot żądań podnoszo

nych w ramach dwóch powództw oraz dokument, na 
którego podstawie podnoszone są żądania sądowe są różne, 
przy czym brak jest między nimi stosunku zależności lub 
sprzeczności logiczno-prawnej, lecz ewentualne uwzględ
nienie jednego z nich może potencjalnie mieć w praktyce 
wpływ na rozmiar interesu, dla którego ochrony wytoczono 
drugie powództwo? 

2) Czy wymóg formy pisemnej zawarty w klauzuli umowy o 
jurysdykcję, o którym mowa w art. 23 ust. 1 lit. a) rzeczo
nego rozporządzenia można uznać za spełniony w wypadku 
umieszczenia takiej klauzuli w dokumencie (Information 
memorandum) jednostronnie sporządzonym przez emitenta 
pożyczki obligacyjnej, w skutek czego umowa o jurysdykcję 
ma zastosowanie do sporów powstałych z wszystkimi kolej
nymi nabywcami rzeczonych obligacji w przedmiocie ich 
ważności; lub czy można uznać, że umieszczenie klauzuli 
umowy o jurysdykcję w dokumencie regulującym pożyczkę 
obligacyjną przeznaczoną do obrotu transgranicznego odpo
wiada formie przyjętej zwyczajowo w handlu międzynaro
dowym zgodnie z art. 23 ust. 1 lit. c) wspomnianego 
rozporządzenia? 

3) Czy należy rozumieć, że wyrażenie „jeżeli przedmiotem 
postępowania jest umowa lub roszczenia wynikające z 
umowy” zawarte w art. 5 ust. 1 rzeczonego rozporządzenia 
odnosi się jedynie do sporów, w których powód powołuje 
się w postępowaniu na stosunek prawny wynikający z 
umowy oraz do sporów ściśle zależnych od tego stosunku 
lub że wyrażenie to obejmuje również spory, w których 
powód nie tylko nie powołuje się na umowę, lecz wręcz 
zaprzecza istnieniu prawnie ważnego stosunku prawnego i 
stara się uzyskać zwrot zapłaconej kwoty na podstawie 
dokumentu prawnego, który nie ma według niego wartości 
prawnej? 
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